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XCORRECTION
NOTICE.

.
KENNISGEWING VAN VERBETERING.

STANDARD BUILDING BY-LAWS. STANDAARD BOUVERORDENINGE.

The Standard Building By- laws, published in Official Die Standaard Bouverordeninge, afgekondig in Buiten-

Gazette Extraordinary 3724, dated 7 November 1974, gewone Offisiele Koerant 3724 van 7 November 1974,
word hierby soos volg verbeter:are hereby corrected as follows:

1. Deur die uitdrukking "Administrateurskennisgewing
1. By the substitution for the expression "Administra-

1974" deur die volgende te vervang:
tor's Notice 1974" of the following:

"Administrateurskennisgewing 1993 7 November
"Administrator's Notice 1993 .7 November, 1974." 1974."

2. By correcting the Index as follows: •

2. Deur die Engelse teks van die Inhoudsopgawe soos

(a) By the substitution in the heading of Chapter IV volg te verbeter:
.

for the word "APPROVEL" of the word "AP- (a) Deur in die opskrif van Hoofstuk IV die woord
. •

PROVAL". "APPROVEL" deur die woord "APPROVAL", te
vervang. •

(b) By the insertion in the heading of Chapter XIII
aftcr the word "PUBLIC" of a colon. .

(b) Deur in die opskrif van Hoofstuk XIII na die woord
"PUBLIC" 'n dubbelpunt in te voeg.

3. By the substitution in section 1 —
3. Deur in artikel 1 —

(a) in the definition of "bewoonbare -
vertrek" in the

(a) in die woordomskrywing van "bewoonbare vertrek"Afrikaans text for the word "wekwinkels" of the die woord "wekwinkels" deur die woord "werk-
word "werkwinkels"; winkels" te vervang;

1

(b) in the second last line of the definition of "building (b) in die voorlaaste reel van die woordomskrywing
of the domestic class" for the word "or" of the van "building of the domestic class" in die Engelse
word. "of"; . .. teks die woord "or" deur ,die woord "of" te ver-

0 > •

(c) in the definition of "cubic content" for the word
vane-

"measurements" of the word "measurement"; (c) die woordomskrywing van "height" in die En -
'

gelse teks deur die Volgende te vervang:
(d) for the definition of "height" of the following: •

"'height as applied to buildings, shall be measured
"'height' as applied to buildings, shall

-
be measured from the kerb level, or if there be no kerb,

from the kerb level, or if there be no kerb, from from the natural ground level 'in front of the centre
the natural ground level in front of the Centre of of such building at the junction of the wall. In
such building at the junction of -the wall. In case case of buildings provided with rooms in the roof,

of buildings provided with rooms in • the roof, the the height shall be measured to the ceiling of such

height shall be measured to the ceiling of such
rooms; the measurement terms, unlessotherwiseexpresslystated, mean such terms according to

rooms; the measurement terms, unless otherwise metric S.I. units;";
expressly stated; mean" such terms - according to •

(d). in die woordomskrywing' van "kubieke inhoud"metric S.I.Units;"; and' ' • - - " '

die woord "afmetings" deur die woord "afmeting". .

(c) in thd, definition of "Factories Act", for the word • .te vervang; cn ,

. "Works" of the word "Work". . . (e) iii die wcoal6mskrywing van "Factories Act" in die

4. By the substitution in section 2(1)(a$ of the Afri-
• lEngelse teks' die woord "Works" deur die woord

. • ,

kaans text fOr the word '"Administrasies?: of- the word
"Work" te vervang. '

"Administrasie". .
4: Deur in artikel 2(1)(a) die ,woord "Administrasies"

deur die woord "Administrasie" te vervang.
5. By the substitution in section 2(3) of the Afrikaans 5. Deur in artikel 2(3) die woord "enkeiverdieping-

text for the word "enkeiverdiepinggebou"' of •the word gebou" deur die woord "enkelverdiepinggebou" te ver-

"enkelverdiepinggebOu". .. '.• .. -
, . . ... ,

-- -
• •

• yang. •
. . .

• •
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6. By the substitution in section .13(1) for the words 6: Deur in artikel 13(1) die woord "bourekenaar" •
"quantity surveyor" of the words "building surveyor": deur die woord "bouopnemer" te vervang.

7.' By the substitution in the second last line of sec- 7. Deur in die voorlaaste reel van artikel 15(4) die
lion 15(4) of the Afrikaans text for tile. word "rie" of woord "rie" deur die woord "die" te vervane.
the word "die". . ': *. . . .

'

8. Deur in die voorlaaste
'
reel van artikel 18(1) van

8. By the substitution in the second last line of sec- die Engelse teks die woord "of" deur die woord "or"
tion 18(1) for the word "of" of the word "or". to vervang.

9. By the substitution in the second last line of ' 9. Deur in die voorlaaste reel van artikel 33(2)(c) die
section 33(2)(c) for the word "of", where it occurs for woord "of", waar dit die eerste her voorkom, deur die
the first time, of the word "or". woord "or" to vervang.

10. By the substitution in section 34 - 10. Deur in artikel 34 van die Engelse teks -

(a) in subsection (3)(d) for the word "tructural" of the (a) in subartikel (3)(d) die woord "tructural" deur die
word "structural"; and woord "structural" te vervang; en

(b) in subsection (4)(b) for the word "intitled" of the (b) in subartikel (4)(b) die woord "intitled" deur die

word "entitled". woord "entitled" te vervang.

11. By the substitution in the sixth line of section . 11. Deur in die sesde reel van artikel 35(1) van die

35(1) for the word "Sould" of the word "Should". Engelse teks die woord "Sould" deur die woord "Should"..1tevervang.
12. By the substitution in section 40 for the word

"axcavations" of the word "excavations". 12. Deur in artikel 40 van die Engelse teks die woord
"axcavations" deur die woord "excavations" te vervang.

13. By the renumbering of section 40(1) under the
heading "Work may be Cut into, Laid Open or Pulled 13. Deur artikel 40(1) van die Engelse teks onder

Down" to read 41(1). die opskrif "Work may be Cut into, Laid Open or
Pulled Down" te hernommer 41(1).

14. By the substitution in the sixteenth line of sec- •

tion 42(2) for the word "descretion" of the word "dis- 14. Deur in die sestiende reel . van artikel 42(2) van

cretion". die Engelse teks die woord "descretion" deur die woord
"discretion" te vervang.

15. By the substitution in section 43(2) for the word
"uniterrupted" of the word "uninterrupted".

• 15. Deur in artikel 43(2) van die Engelse teks die
woord "uniterrupted" deur die woord "uninterrupted"

16. By the substitution in section 46(d)(i) for the te vervang.
word "devided" of the word "divided". 16. Deur in artikel 46(d)(i) van die Engelse teks die

17. By the substitution in section 48. for the word woord "devided" deur die woord "divided" te vervang.
"Everey" of the word "Every". 17. Deur in artikel 48 van die Engelse teks die woord

18. By the substitution in section 50(1) of the Afri - "Everey" deur die woord "Every" te vervang.

kaans text for the word "kublieke" of the word 18. Deur in artikel 50(1) die woord "kublieke" deur
"kubieke". die woord "kubieke" te vervang.

19. By the substitution in the second line of section 19. Deur in die tweede reel van artikel 50(2) van
50(2) for the word "devided" of the word "divided". die Engelse teks die woord "devided" deur die woord

"divided" to vervang.
20. By the substitution ,in the second line of section

20. Deur in die tweede reel van artikel 52 na die
52 for the word "of" of the word "over". woord "van" die woorde "meer as" in te voeg.

21. By the substitution in the first line of section 21. Deur in die eerste reel van 'artikel 59(1) van die
59(1) for the word "solid" of the word "soil". Engelse - teks die woord "solid" deur die woord "soil"

22. By the substitution in section 62 - te vervang.

22. Deur in artikel 62 -
(a) in the fourth line of subsection (I) for the word

(a) in die vierde reel van subartikel (1) van die Engelse
"or", where it occurs the first time, of the word teks die woord "or", waar dit die cerste keer
"of"; voorkom, deur die woord "of" te vervang;

(b) in the ninth line of the Afrikaans text of subsection (b) in die negende reel van subartikel (1) die woord
(1) for the word "daarvn" of the word "daarvan"; "daarvn" deur die woord "daarvan" te vervang;

(c) in subsection (5)(b) for the expression "subsection (c) in subartikel (5)(b) die uitdrukking "subartikel (3)"

(3)" of the expression "subsection (4)" and in the en die woord "ouditeur" in die vierde reel onder-

fourth line of the Afrikaans text for the word skeidelik deur die uitdrukking "subartikel (4)" en

"ouditeur" of the word "outeur"; and
die woord "outeur" te vervang; en

' (d) in subartikel (5)(c) van die Engelse teks die woord
(d) in subsection (5)(c) for the word "assiociated" of "assiociated" deur die woord "associated" to ver-

the word "associated". yang. ,

23. By the substitution in section 65 - '
. 23. Deur in artikel 65 van die Engelse teks -

(a) in subsection (6)(f) for the word "adequate" of the (a) in subartikel (6)(f) die woord "adequate" deur die
word "adequately"; woord "adequately" te vervang;
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) in subsection (8)(c) in the third last line for the (b) in subartikel (8)(c) in die derdelaaste reel die woord i

word "comlying" of the word "complying"; and ver-

(c) in subsection (9) in the second last line for the . •

I*"comlying" 'deur, die woord "complying"te yang;en
., •

word.,"mine" of the, word "fine". . . (c) in subartikel (9) in die voorlaaste reel die woord
• 1

24. By the substitution in section 67(3) in the second
"mine" deur die woord "fine" te vervang.

line for the word "case" of the Word "cases". 24. Deur in artikel 67(3) van die Engelse teks in die

25. By the substitution in the heading of Chapter VII tevervang: tweede

reel die woord "case" deur . die. woord "cases". . ,

for the word "EMPIRICAL" of the word "EMPI- "

RICAL". . - 25. •Deur in die opskrif van Hoofstuk VII .van die
. • '

26. By the substitution in the second line of the
Engele teks die woord "EMPIRICAL" deur die woord

te vervdnaAfrikaans text of salon 71(1) for the word "stoOrsteen" er
._

of the word "skoorsteen". 26. Deur in die tweede reel van artikel 71(1) die
- • woord "'stool-Steen" deur die woord "skoorsteen" te ver-

27. By the substitution in section 720) for the .word vans"Mortar" of the words "Dagha mortar".
- .27. Deur in artikel 72(1) die woord "dagha" deur

28. By the substitution in section 74(3) for the word die woord "dagha-mortel" te vervang. ,

"shall" of the word "may". . . . ..
28. Deur in artikel 74(3) van die Engelse teks die

29. By the substitution in section 76(6)(c)(iii) for the woord "shall" deur die woord "may" te vervang.
ord "in" of the word "the". .

, • 29. Deur in artikel 76(6)(c)(iii) van die Engelse teks
30. By the substitution in the sixth line of section die woord "in" deur die woord "the" te. vervang.

83(1) for word "buildnigs" of the word "buildings". 30. Deur in die sesde reel van artikel 83(1) van die
31. By the substitution in, the second line of section Engelse teks lie woord "buildnigs" deur die woord

"
97(2) for the word "thisknesses" of the word' "thick- buildings" te vervang.

nesses". . I . . 31. Deur in die tweede reel van artikel 97(2) van die
•

•. Engelse teks die •woord "thisknesses" deur die woord
32. By the insertion in section 129 of the Afrikaans "thicknesses" te 'vervang. ,

text after the word "minder" of the word "as".
' '

32. Deur in artikel 129 na die woord -"minder" die
33. By the substitution in the sixth, line of 'section woord "as" in te voeg. . ,

136 for the word' 'n" of the word "a".
•

- 33. Deur. in die sesde reel van artikel 136 van die
34. By the insertion in section 141 of the Afrikaans Engelse teks die woord "'n" deur die woord "a" te

,

text after the word "werksaam" of the word. "is". vervang.
.

•. ,

35. By the substitution in the seventh line of section 34. Deur in artikel 141 na die woord ywerksaam"
152(2) for the word "suh" of the word "such". .

die woord "is" in te voeg.

36. By the substitution in the first line of section
35.

die.EngelseDeur

in die sewende reel van artikel 152(2) van
"" ""

55(3) of the Afrikaans text for the word "van" of the te vervang
teks die woord suh deur die woord' such

ord "aan".
36. Deur in die eerste reel van artikel 155(3) die

37. By the substitution in the second last line of woord "van" deur die woord "aan" te vervang.
:coon 162(1)(b) of the Afrikaans text for the word

37. Deur in die voorlaaste reel van artikel 162(1)(b)
de" of the word "die". die woord "de" deur die woord "die" te vervane.

38. By the insertion in the last line of section 167(c) 38. Deur in die laaste reel van artikel 167(c) na die
)f the Afrikaans text after the word "hoog" of the woord "hoog" die woord "moet" in te voeg.
vord "moet".

39. Deur in artikel 172 die woord "droe-kakatermo-

39. By the substitution in section 172 of the Afri- metersyfer", waar dit ook al voorkom, en die woord
kaans text for the word "droe-kakatermometersyfer", "nat-kakatermometersyfer" onderskeidelik deur die

wherever it occurs, and the word "nat-kakatermometer- woorde "droe-katatermometersyfer" en "nat-katatermo-
-

yfer" of the words "droe-katatermometersyfer" and metersyfer" te vervang.

`nat-katatermometersyfer" respectively. 40. Deur in die eerste reel van artikel 194 van die
Engelse telcs die woord "uniral" deur die woord "urinal"

40. By the substitution in the first line of section te vervang.
194 for the word "uniral" of the word "urinal".

41. Deur in die derde reel van artikel 208(1) van
41. By the substitution in section 208(1) for the word die Engelse teks die woord "celed" deur die woord

`celed" in the third line of the word "celled". "celled" te vervang.

42. By the substitution in section 209(4) for the ex- 42. Deur in artikel 209(4) die uitdrukking "300 mm"
- ression "300 mm" of the expression "600 mm". deur die uitdrukking "600 mm" te vervang.

. .

43. By the substitution in the second: last line. of 43.. (Deur in : die voorlaaste.. reel -van artikel. 210(5)
ection 210(5) for the word "seperate" of the word van die, Engels° teks die woord "seperate" deur die'
`separate". . woord "separate" te vervang.

•
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44. By the substitution in the second paragraph, of 44. Deur in die tweede paragraaf van artikel 211(
section 211(2) of the Afrikaans text for the word die woord "Muurkilare" deur die woord "Muurpilar
"Maurkilare" of the word "Muurkilare"- te vervang.

45. By the substitution in the first line of section 215 45. beur in die ecrste reel van artikel 215 diewoord ofthe Afrikaani text for the word "varanda" of the "varanda" deur die woord "veranda" te vervang.
word "veranda". •

46. Deur in artikel 240(3)(6) van die Engelse teks
46. By the substitution in section 240(3)(b): for' the die woord "of", waar dit die eerste keer in die sesde

word "of", where it occurs for the 'first time injthe sixth reel -workout, deur die woord "or", te vervang.J,
line, of the word "or".

47. Deur in artikel 241(8) die woord "bepaligns" deur
47. By the sbbstitiition in section 241(8) of the Afri- die woord "bepalings" te vervang.

kaans text for the word `'bepaligns" of the word "be
48 Deur in die derde reel van artikel 242(3) diepalings".

; woord "op" deur die woord "of" te vervang.
48: By the subititution in the third line 'of section

_49. Deur die opskrif van artikel 245 deur die vol-24(3)' of the 'Afrikaans text for the word "4" of the
. gentle te vervang:,word "of".

49. By the substitution for the heading of section. 245 •
,

• "Hockskzutings."
of the Afrikaans text of the following:

50. Deur in die vyfde reel van artikel 257(3) die
- •

woord "war deur die woord "dat" te vervang."HoekSkutthigs."
51. Deur in artikel 259(3)(b)(i) van die Engelse te

-

50. By. the substitution in the fifth line of section die 6itdrukking "of not more than 2,5 m" deur die u
257(3) of the Afrikaans text for the Words "wat" of the drukking "at not more than 2,5 m centres" te vervar
word "dat".

52. Deur in 'artikel 259(3)(b)(ii) van die Engelse teks
51. By the subStitution in section 259(3)(6)(i) 'for the na die uitdrukking '125 mm" die woorde "in diameter"

expression "of not more than 2,5 m" of the expression in te voeg.
"at not more than 2,5 m centres". . . . . 53. Deur in die opskrif van artikel 322 van die En-

52. By the insertion in' section 259(3)(b)(ii) after the gelse - teks die woord "Charges" deur die woord "Chan -

expression "125 mm" of the words -"iiediameter". ges" te vervang. •
•

53. By the substitution in the heading 'of section 322 54. Deur in die tweede reel van artikel 366 ;van die
for the word "Charges" of the word. "Changes" '

Engelse teks
'

die . woord "buiding". ,deur die woord
• 54. By' the substitution • in the second line of section "building" te vervang.

366 for 'the word "buiding" of the word "building". '

'55:' Deur aan die cinde Van die verordeninge •die
55. By the deletion at the end of the by-laws of volgeridi uitdrukkirig te skrap:

the following expression: . • qiierdie Standaard Bouvercirdeninge staan bekend
. . .•

"This Standard Building By-laws is known as: — as: —

Admitiistrateurskennisgewing 1993 • van .7 November• Administrator's Notice 1993 of 7 November,. 1974"
1974.7 • .
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